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KONINKRIJK GIE. 

.. i.DVIES V il.N 

De Rlkill ST;1.TE, afdeling 

wetgeving, eerste kamer, de 7e 

februari 1958 door de Mini er 

van ~rbeid en Soc c orzo 

verzocht van advies te die- 

nen over con orrtwe r-p van"orga- 
niek koninklijk 

Rijkskas voor rus 

t van de 

en overle- 

v nsioenen"1 heeft de 25e 

bruari 1958 volgend advies 

en : 

L.612 1. 

~VIS DU CONSEIL D' • 

Le C IL D' , section 

cham- de l slation, 

bre, s si le Ministre du 

Travail et de la Prévo e so- 

c e9 le 7 février 19 ,d'une 

demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royalllorganique 'de la 

C sse natio e s pensions 

de retraite et de survie", a 

do le 25 février 19 l' 
• • 

s 
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Het eerste lid van de aanhef dient te wo en 

aangevuld me t dl:) ver.Llolding ven de wet van 1 tus 

1957;~ verwijzing naar de wet v an 28 juni 1954 moet 

echter worden weggelaten deze wet bij ikel 27, 

§ 21 2°, V::3.n de wet van 21 mei 1955 betreffende het 

rust- en overlevingspensioen voor arbeiders wer-d 
opgeheven. 

naar 

Voorts venvijze men, in een tweede lid, 

wet van 16 maart 1954 betreffende de controle 

op aomtri.ge instellingen van ope nbaa'r nut, j zigd 
bij koninklijlc besluit van 18 dec er 1957, 
s omm Lge bej;lalingen van he-c ontwerp, narue.l Lj k de 

artikelen 13 en 14, ter uitvo van die wet worden 

genomen. 

De verwij 

van 21 mei 1955 zou 
naar artikel 11 van e wet 

sdan. in d s komen. 

Daarbij zou men ook § 1 van dit artikel moeten ver­ 

melden, daar artikel 3 van het ontwerp zijn rechts­ 

órond vindt in voormelde paragraaf. 

Het advies van de van St e ve 

men onmiddellijk v6ôr het voordrachtformulier. 

In de vermeld van het advies van de 

syndicale raad van advies schrappe men de woorden 

!lover bepalingen die binnen bevo van 

advies vallenll. 
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De aanhef zou bovendien, over-e enlromst t 

tweede lid van § 1 van artikel 17 van de wet van 21 mei 
1955, het adv i.e.s V8.n de Rijkskas voor rust- en over­ 

levingspensioenen Iloeten vernelden. 

+ 
+ + 

van de 

Om de reeds in verband met het eerste lid 

f aangegeven reden,schrappe men in arti- 

Ice L 1 de woorden lien 28 juni" .. 

+ 
+ + 

ikel 2 bep onder meer de Minister 

voorzitter is van de raad van beheer van de jkskas 

voor rusG- en av evingspensioenen. 

regeling, kracht ens we l.ke de jYlinist er me t 

medebeslissende stem deel uitma8.kt van een I d 

van advies moet dienen ( ikel 7) en belast is 

met het beheer van een organisme waarop hij toe cht 

en administratieve voo ij uitoefent,komt 

minst ongewoon voor. Wanneer men aarde 

Minister in bepaalde gevallen moet 

zijn 

de 

deelnemen 

aan de vergaderingen van zo 

men zich er doorgaans mede te 

als hij dit nuttig acht, de 

medebeslissende stem. 

organen, 

palen d 

e voor 

.. .. / ... 
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Verder ma worden opgemBrkt het 
van hetzelfde artikel onjuisG is, de en 

Voorzorgskas voor zeevarenden onder che vlag, 

oV8reenkomstig artikel 5 van het koninklijk sluit 

van 16 maart 1957, een voorzitl;er en twee ondervoor- 

zitters telt, doch en svervangende voorzitter. 

+ 
+ + 

In de inleid e zin van ikel 3 leze men 
"ge Ld en" in plaats van Il nô s en" mede tervville van 

de overeenstemming me t de bewoordingen van ar-eikel 17, 
§ 1, van de wet van 21 mei 1955. 

s er eeL 
onnoeL sub 2° en 3° te spe 

Il le voorts beho 
in a:ct 17, § 1 , van e 
de estH re sentatieve 0 

sve ens zijn, is t 
en d t om "wer- 

men 1 zo S 

van 21 mei 1955, van 

saties te s 

volgens van de e 
enaar de sub 2° en 3° genoende leden ele 

lijsten 

van 
en voo 

moeten maken. 
worden, zou de t 

In het ste lid van dit art tenslot e 
dienen de woorden "te om t even n t " te 
worden door "o p vrij ze '". 

+ 
+ + 

... / ., ., .. 
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In ikel eerste en e lid, loze 
men Iljaar" in s van Ujarenll• 

Rekening houdend met de toelichting door 
de gemacht e ambtenaar verstrekt, stelle T21en het 
laatste lid van dit artikel als volgt : 

"Wanneer één der 2° en 3~ van artikel 3, 
eerste lid~ genoemde leden overlijdt of ontslag 

0ft, stelt de representatieve werknemers- of werk­ 
geversorganisatie, die door dat lid v egenwoordigd 
was, aan de Minister van ~rbeid en Soc e Voorzorg 
een dubbele lijst voor ter aanduiding van een plaats­ 
vervanger die het mandaat van t ov eden of ont- 

l vol t oo Ler;", 

+ 
+ + 

In 6 'J.en de wo orden flyer- 
singskosten" door llreiskosten!1, Il zi t:pennin~;en" 

door "presentiegeld" en "voo r-d.r-ach t ti door "vo el fl. 

+ 
+ + 

Bij het 
tvyee opmerkingen te 

ste 1 van art 1 7 jn 

... / ... 
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De bepal v "de van beheer 

een oorle velt over al G 

behGer der If,is geheel nietsze 

genheden ontrent 

en bovendien 

o nju i sc v e rm lt s de v oo r-naams t e l; 

beheer der reserves,tot de bevoe 

comité behoort. Men zou derhalve de t 

ijk 

van het beheers- 

en de bevoe[Çd- 

heid van de van beheer in d i.t artikel nauwkeu- 

riger noeten omschrijven. 

+ 
+ + 

De eerste zin V3n 

8 lijkt een overbod 

in ikel 3 is b 

t de c l 

van t 

tr t 

van 

en reeds 

met de t 
van beheerscomité. 

plaats van "velt een 0 e "moe~ alles- 

zins fi slis G" vvorden ezen. 

+ 
+ + 

Uit artikel 9 blijkt 

re erae rrt van nd 0 

f er echts 

of de 

en t comité ieder hun e re hebben .. 

+ 
+ + 

" . . 



]/ITL. - 7 - L .. 6121/î .. 

De tweede zinsnede van ikel 10 zou 
beter luiden als volgt ~ IIbij staking van s t emnen 
is de stem van de voorziteer besl send". 

+ 
+ + 

In artikel 11, vie e lid, dienen de woor­ 

den "die hij te dien einde afvaardigt" vervane;en te 

'Narden d o o.r' li... die 

machtigt . 0 • '.'. 

j oe uit ijk 

Voor het vijfde en zesde lid van hetze e 

artilcel wo de volgende lez voorgesteld : 

"De algemeen behe 

de stem zitting zowel in de 

het beheerscomité. 

er heeft met 

van er s in 

Hij neemt van rechtswe t secret 

van de elle en het andere waar. In deze hoe 

is hij b met het samenst en der dossiers van 

de zaken die voo e 
comité. Hij brene;t hun v 

stalt de notulen op van de ve 

uit over 
Il .. 

+ 
+ + 

it.rt ikel 12, e e , die te luiden 

s va 

de e j 
en erder, wo a a s van 

... / ... · 
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de raad van beheer in dienst genomen, benoemd, ont- 

slagen en afgezet door de ter van id en 

Sociale Voorzorg". 

De slotbepaling van het eerste lid is te 

beschouwen als een ov bepaling en zou als 

zodanig verder in het ontwerp moeten worden opgenomen 

omaiclclellijk voör artikel 20. 

Deze bepaling zou luiden als volgt : 

"1l.rtikel 20.- 

In afwijking van t bepaalde in ikel 12 
is het advies van de raad van beheer niet vereist 

zolang deze same steld is". 

Bij de numme van ikelen opgeno- 

men onder ue "Ove epalingen" houde men rekening 

met deze wijziging. 

In het laatste lid van artilœl 12 vervange 
men de woorden "bedoeld bij lid 2 en 3 van art 

kelf! door "in het twe e en cl e lid". 

+ 
+ + 

~rtikel 14 ijkt e il overbod en onvol- 

l herhaling te zijn van art 13, § 1, van de 
wet van 16 1954 co role van 

s inst van nut. 

• fi • / ••• 
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Mocht dit werden behouden? dan zou 

s volgt moeten luiden : 

".ártikel 14.- 

De Minister van ~rbeid en Sociale Voorzorg 

en de ~inister van Financi~n 

l één of meer revisoren d 

noeme~ in gemeen over­ 

de functies uitoefenen 

welke bij de wet van 16 maart 1954 aan de revisoren 

toebedeeld zijn. Die revisoren worde~ in de mate van 

het mo ijke,onder de leden van het Instituut der 

bedrijfsrevisoren gekozen". 

+ 
+ + 

Artikel 16 t het bedrijfskapit 

in deposito of in lopende re:wning b wordt in 

door het beheerscomité na akko van de Minister van 

Arbeid en Sociale Voorzo a 'tngeduide .i.ns t l 

Men verlieze hier niet uit het oog dat 

en andere instell kunnen worden aangeduid 

die genoemd artikel 61, § 5, van de sanengeordende 

en nde de verzeke te de geldelijke 

van oud om en vroe ijd 

artikel 12 van voormelde wet van 16 

od en in 

1954. 

+ 
+ + 

•• (1/ •.• 



e e van 17 ze 

men lIgelden" ts van !lfo s en in ee e 
l ,5° , ede regel? voetSe men het "voord Haan" in 

tUSS8U "d ï,e " en "d e '", slot van het eerste lid, 

6°, stelle men als volgt l1mits de Minister van 

~rbeid en Sociale Voorzorg daartoe vooraf machtiging 

verle'3nt". 

In het l ste lid dient te worden vervvezen 

naar "het eerste lid, 1°11, en n i.e t naar "1°". 

In de Franse versie van het e artikel, 

eerste lid 7 5c, verwij ze neri naar het 4° en niet 

naar het 3° van hetzelfde lid .. 

+ 
+ + 

artikel 21 blijkt de verwijzing naar 

artil-cel 2 van het koninklijk besluit van 16 juli 195 
te eng te zijn, daar 

regalen. 

ere bepal n het beheer 

Het ware daarom geraden een 

formule Ge gebruiken, zoals ; "op de bij t 

lijl~ besluit van 16 juli 1954 tot... paalde wijze". 

:Ue bepaling vervat in a 

bodig, vermits artikel 13 van de 
1954 niet ~Gpaalt voor ~e 

hun uitoefenen. 

l 22 is over­ 

van 16 maart 
jn de soren 

+ 
+ + 

a 
23 

21 
voo t 

22 
van " 
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L 1 alinéa 1 o r du éambule doit être c e 
par une 1'" 

part? la 

e à la du 1 o r août 1 951 ~ dl au t.r e 
la loi du juin 1954 t être 

supprimée, cette loi ayant été abrogée par l' cle 

21, § 2,2°, la loi du 21 mai 1955 relative Èl la 

pension de retraite et de survie des ouvriers. 

Dans un alinéa 2, il convient de se r érer 

St la loi du 16 mars Î 954 r-o Lat i ve au COll ô l e 

certains organismes d'intérêt public, modifiéo par 

l ! aj'Têté royal du Î 8 c Î 951, certaine s disposi- 

tions du projet? notanrdent les al" cles 13 et 14, 

étant prises en cution de cette loi. 

La 1'" érence à l' cle 11 loi du 21 

1955 occuperait alors la troi place. Elle 

t, lleurs, être c ét mention 

du paragraphe Î el'" du t article, étant donné ClUO 

l'article 3 du pr o je t trouve; son fondement légal 

cette disposition. 

mention l' 

doit précéder diateElent 

tation. 

s du Conseil dt:-:;tat 

formule de ésen- 

Dans la 1'" érence à l'avis du C de 

consultation syndicale convient de supprimer 

les termes "sur les dispo tions Clui font l'objet 

de sa compé tunce d' avis" ; 

outre, conformément St 11 2 du 

1 955 1 le 

sso 

§ 1er de l'ar cle 11 du 21 

pl' t l' s 
des ions r et 
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s motifs és au sujet 

l'alinéa 1 el" du pr éambu.Lo 9 il convient su 

cle 1 el" 1;::; s mots Il et juin" • 

+ 
+ + 

L I article 2 prévoit no tammen t que le 

M:ill.istre est président du conseil d'aduinistration 

de la Caisse nationale des pensions de retraite 

et de survie. 

Il semble pour moins insolite d'at- 

tribuer au stre voix délibérative au sein 

dlun organe q_ui doit 

et q_ui est chargé 

donner son avis (artiole 7) 
on d'un organisme sur 

1 il exerce un contrôlo et uno a 
nistrati ve Q Lor squ ' on estime que le Ministre doit 

pouvoir par ciper dans c cas aux réunions 

do ces organes, l'on se contente généralement de 

voir qœ,chaq_uo fois q_u I le juge utile 9 

Ministre préside la réunion sans voix délibérative. 

outre ~ il convient do remarq_uer quo la 

disposition figurant sous 4° du article est 

incorrecte; en et, aux tèrmes 1 t C 5 de 

l'arrêté royal du 16 mars 1957, Caisse de secours 

et de prévoyance des marins naviguant sous paVillon 

belge comprend un président et deux vice-présidents 

et ne comporte pas de président éant. 

+ 
+ + 

4./"U. 
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Dans la phrase liminaire cle 3 
convient de substituer dans le texte néerlandais 
terme tlgelden" au terrùe "f cn daerr'! , par souci de con­ 
cordance avec II article 17, § 1 er 9 de la loi du 21 
mai 1955. 

Comme il n 'y a pas de suppléants 1 il est 
inutile de préciser au 2° et au ]0 C:LU'il s'agit de 
membres "effectifs"; en outre, il'convient d'employer 
dans le texte néerlandais CONQe à l'article 17, § 1er, 
de loi du 21 mai 1955, s termes "meest represen- 
tatieve organisatiesll, 

Selon les explications fournies par le 
fonctionllaire égué,les membres visés au 2° et 
au ]0 seront présentés sur des stes doubles. 
Cette pré sion devrait ressortir du texte du 
projet. 

Au dernier alinéa du même ar cle il convient 
de substituer dans le texte néerlandais les termes 
"0p enige wijze" aux termes "te om het even welken 
titel". 

+ 
+ + 

Dans le texte néerlandais des deux premiers 
alinéas de l'article 4, il convient d'écrire "jaarll 
au eu de Il jaren". 
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Tenant compte des 
le f oric onnaire dcÙégv,é, 
cornue suit dernier alinéa 

cations f 
y aurait 
de eet ar 

spar 
de ré gel" 

cLo ~ 

"En cas de décès ou de démission d'un des 
membres visés aux 2° et 3° de l'article 37 alinéa 1er, 
l'organisation représentative des travailleurs ou des 

oyeurs qui était représentée par ce membre, 
propose au stre du et de la Pr8voyan.ce 
sociale une liste double de candidats pour la dé­ 
sign.ation d'un membre (lui achèvera le mandat du 
membr-e décédé ou démissionnairell .. 

+ 
+ + 

Allarticle 6, il convi 
le texte néerlandais Le s termes "rei 

substituer dans 
stentI, 

"pre senti geld" et IIvoerstel" aux termes "verplaatsings- 
ko sten Il 9 JI ti et "voordracht" 0 

+ 
+ + 

Le dernier alinéa 
deux remarques. 

l'article 7 e 

La.dispo tion,aux 
"le conseil dl administr 
questions touchant à l'a 
est de sens et, 
puisque la s 
des réserves? e 
..u ... , article 7 

s on t 

s lle 
ononce sur toutes 
tion la Caisse!! 1 

stion 
ono 
on 

c e conse s onQ 

+ 
+ + 

/ 



- 15 - L. 6121/1. 

La premièro phrase de l'alinéa J de l'a1'- 
tic1e 8 samb1e faire double ai avec la dis)osi- 
tion contenue à l'article J et rolative à la mission 
du cami té de gestion. 

3n tout cas, il convient de rem)lacer dans 
le texte néerlandais les +ez-mo s "v e Lt een o or dee L'' 
par 10 terme "beslist". 

+ 
+ + 

.On ne peut inférer de llarticle 
9 s'il n'y aura qu t un règlement d'ordre int 

rieur ou le conseil et le COLli té auront chacun 
leur propre règ1oment. 

+ 
+ + 

Dans 10 texte née:clandais ~ il. convient do 
rédiger 10 second membre do se l'article 10 
c omne suit : "bi j staking van s t emmcn is 
de voerzitter boslissendIl . 

stem van 

+ 
+ + 

Par souci de cono o r-darice avec 1(; texte fran- 
çaisj il conviGnt remplacer le texto née 
dais do l'article 11, éa 49 les termes "die hij 
te dien einde afvaardigt" par ".,. die. hij da.artoe 
uitdrukkelijk machtigtIl. 

" (1 'il' l '.I 4'1. 
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Le Conseil dtEtat opose de rédiger les 
alinéas 5 et 6 du mêmo article a i qu I sui t : 

lILladministrateur général siège avec voix 
consultative tant au conseil d'adrl1inistration qu t au 
comité de gestion. 

assure de droit le secrétariat do l'un 
et de l'autre. A co titre il est chargé do la consti- 
tution dos dos s aounri s au conseil ou au comité. 
Il fait rapport à coux-ci sur chacune de cos affairos 
ct rédige.) compte-rondu s séancos". 

+ 
+ + 

L!articlo 12, alinéa 1er, 
rédigé ainsi q_ulil suit 

à être 

"Articlo 12.- 
Le personnel autre quo l'adrilinistrateur 

général et Lt a ôrru m.s t r-a.t eur- général adjoint, ost 
recruté, nommé, cencié et révoq_ué le stro 
du Travail ot do la Prévoyance soc ès avis 
du consoil d' administrati on", 

La disposi tion l'alinéa 1er 
êtr consi ée c emme une on sitoire do 
à ce ti tro, être Gr ojet diato- 
mont l'article 20. 

Ce s si on t ô r di 
c orame suit : 

fi 

on a\1X d o ons 11 
1 2 ,Il avi dl on n ' c 

requis aUS l c 
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La numérotation des 
sous l' intitulé "Di osi tions tr 

o ons roprises 
toires" devra 

évontuollement tenir compte de l'insertion do cette 
nouvelle disposition. 

A l'articlo 12, dernier alinéa ,du texte 
néerlandais 1 il convient do r-ornp'La.ce'r les termes 
"bc ô.oo Ld bij d 2 on 3 van dit artikeltl par les 
mots "bc doo Ld in het tweede en dorde lid". 

+ 
+ + 

La dis si tion l' cle 14 semble âtre 
un l inutilo 
c Lo 13, § 1 er , 

ot d'ailleurs incomplet de llarti­ 
la loi du 16 mars 1954 rolati vo au 

c on t z-ô.Le certains organismes dl public. 

Si cotte disposition était maintonue, elle 
dovrait ô rédigéo comme suit: 

" 
Le Hini stro du ot la évoyance 

sociale ot 10 s Financos normnent ,de commun 
accord, un ou plusieurs rovisours qu i oxerccmt les 
fonctions attribuées aux r seurs la l du 16 
mars 1954. Cos revisours sont sis, mesuro 
du po s s.Lb'Lo , parmi 
reviseurs d'entre 

s membr-e s de l' ti tut dos 
SOli. 

+ 
+ + 

••• /. Il !il. 



... 18 - .6121/1 • 

L I ar c l,o 16 disposo quo 10 fonds do rou­ 
lomont ost placé on dépôt 0-,-,1 on compto-courant dans 
los établissomonts designés par 10 comité do stion, 
après accord du 
voyanco sociale. 

stre du ~~\ravail e t do :?ré-- 

convient do no pas pOl" d(; vuo g_uo 
pourront seuls âtre désignés los établissomonts é­ 
vus par l'articlo 61? § 5, des lois coordonnéos ro­ 
Lat i vo s à 11 assuranco on. vue do la v.Le.i Ll.o s ec ot du 
décès préna.turé ot par 11 article 12 do la loi prè­ 
citée du 16 mars 1954. 

+ 
+ + 

Dans 10 texto néorlandais do l'al" cle 17, 
il Y a lieu do r-cmpl.aco r dans la 
10 mot Hfondson" par mot" If à l'alinéa 1ur, 
5°, deuxième gne, il conviont dlins or 10 mot 

10r, 6°, duvrait Otro ré 
Ministor van Arbeid en So 
machtiging verlecntll• 

comme suit 
liaan" ontro smots "di'Jll ct lIdo!!. A la 

Voar oe vooraf 

au r conviont d'é 
re in fine 
1 ° Il • 

" de prévue l' 1er, 

Dans 
du même arti clo 9 

texte ropris au 5° du r 
convient substituer à la on 

113°" mention "4°11• 

+ 
+ + 
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A l'article 21, l' érence à l'article 2 

de l' al~rêté royal du 16 juillet 1954 semble être trop 
restricti va, d ' autres disposi ons réglant égaloment 
la gestion. 

Il est, dès lors, souhaitable de recourir 
à une formule; plus générale, par exeaple ~ lido la 
manière prévue par 11 arrêté royal du 16 juillet 19540 .• Il 

La. dispos on contenue à l'article 22 est 
superflue, l'article 13 de loi 16 mar-s 1954 ne 
prévoyant pas la. durée du man dat des seurs 0 

+ 
+ 

La réserve to à l~a.r clo ne doit pas 
porter sur la. disposition iclo 22 du projot, 
mais viso l' cle 21. 
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De kamer was s.0,mengcsteld uit La chanbre était composée de 

de Heren : J.SU2~ENS, 
Me s e Leur-s : 

eerste-voorzitter, 
premier )résic1ent, 

G. V."N J3Ul.~l\:BN? 
Y~~ïdE3S , 

raadsheren van S~~te, 
conseillers dlEtlt, 

bijzitters van de afdeling 
wetgeving, 
assesseurs de la section 
de législation? 

G. V:.1ÎJ HEC ~Œ , 

Mevrouw 
Mad ame 

· • J • DE KOS'l'Elt, adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier. 
greffier. • • 

De over c ns't emnu.nz tussen 
C~8 Ne~1cr12ndse en d e Franse 
tekst werd nagezien Ond0Y toe­ 
zicht v :CUl. d e H .. J. SUE j_'_2;,N S • 

Het verslag werd uitgebracht 
door H.J. L~'l.ES, substituut. 

concordance entre la 
version erl~nd~ise et la ver­ 
sion française a été vérifiée 
sous le co nt r-ö Le c~e Id. J . ;:JU:::;',L'SlLS. 

Le art a été présenté 
par substitut • 

JJ:G mUFFIJn G,[m~'81I:SR 9 DE .flIU,SIDENI\ , 

(get.) J ~ I~OS • ( ('j'r't ) J SUl?f"Ti'lT'TS l.J......... qo J_J..,LD Ij • 


